
Consul des Jahres 109 v.Chr. und Imperator im Krieg gegen Jugurtha wurde Quintus Caecilius Metellus, 
ein Vertreter einer der angesehensten (und reichsten) patrizischen Familien Roms.
 

Metellus als neuer Consul und Imperator

1! (43,5)  Itaque ex sententia omnibus rebus paratis compositisque in Numidiam profi-

2! ciscitur, magna spe civium cum propter artīs bonas tum maxime, quod advorsum 

3! divitias invictum animum gerebat et avaritia magistratuum ante id tempus in Numi-

4! dia nostrae opes contusae (erant) hostiumque (opes) auctae erant.

5! Sed ubi in Africam venit, exercitus ei traditus (est) a Sp. Albino proconsule iners, in-

6! bellis, neque periculi neque laboris patiens, lingua quam manu promptior, praeda-

7! tor ex sociis et ipse praeda hostium, sine imperio et modestia habitus. Ita imperatori 

8! novo plus ex malis moribus sollicitudinis quam ex copia militum auxilī aut spei

9! bonae adcedebat. Statuit tamen Metellus, quamquam et aestivorum tempus comi- 
! ! ! ! ! ! !       obwohl die Verzögerung der Wahlen die Zeit  

10! tiorum mora imminuerat et expectatione eventus civium animos intentos putabat, 
! für einen Sommerfeldzug verkürzt hatte und obwohl er glaubte, dass die Bürger in Erwartung eines 
! Erfolgs gespannt waren,

11! (ut) non prius bellum adtingere quam maiorum disciplina milites laborare coegisset.

 

 Übersetzungshilfen/Lernvokabular: 

1!  ex sententia! -  (hier:)  nach Wunsch

!  omnibus rebus paratis! -  __________________________________________________________

!  componere  3! -  _______________________________, (hier:) ordnen, regeln

!  proficisci   3! -  __________________________________________________________
!     ______________________________

2!  civis, civis m.! -  __________________________________________________________

!  magna spe civium! -  (hier:) begleitet von __________________________________________

!  cum ... tum! -  __________________________________________________________

!  propter + Akk.! -  __________________________________________________________
!  artes bonae! -  (hier:) gute Eigenschaften

!  cum propter ... 
!    tum maxime, quod! -  (=  ein weiteres Beispiel für ___________________________________)

!  advorsus / adversus! -  gegen, gegenüber

3!  divitiae, arum f.! -  __________________________________________________________
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!  in-victus! -  __________________________________________________________

!  avaritia! -  (... zum 53. Mal ...)  __________________________________________
!  magistratus, us m.! -  1.  ___________________,  2.  ______________________   (magistrate)

!  ante id tempus! -  __________________________________________________________

4!  nostrae opes! -  unsere Macht

!  contundere! -  lähmen, aufreiben, vernichten
!    contundo, tudi, tusum!

!  auctae erant! -  (=  ____________ v. _______________ - ________________________)

5!  ubi! -  __________________________________________________________
!  traditus! -  (=  ____________ v. _______________ - ________________________)

!  iners, ertis! -  träge, faul! ! ! ! ! !          (cf. noun: inertia)

!  inbellis / imbellis, e! -  kriegsuntüchtig

6!  patiens, ntis! -  fähig zu ertragen, ausdauernd, geduldig! ! ! ! (patient)

!  lingua! -  (hier:)  mit dem Mundwerk
!  praedator, oris m.! -  _______________________, (hier:)  Ausbeuter! !          (predator)

7!  socius! -  __________________________________________________________

!  praeda! -  __________________________________________________________

!  hostis, hostis m.! -  __________________________________________________________

!  !     (im Vergleich dazu: inimicus  -  _______________________________)
!  sine! -  __________________________________________________________

!  imperium! -  ______________________________________, (hier:) Disziplin

!  modestia! -  ______________________,  (hier:)  Selbstdisziplin !         (modesty)

!  habitus! -  (= ____________ v. _______________ = ________________________)

8!  plus ... quam! -  __________________________________________________________
!  !    (Ordne:  plus sollicitudinis ex malis moribus
!  ! !     quam auxilī et spei bonae ex copia militum)

!  malae mores! -  __________________________________________________________
!  sollicitudo, inis f.! -  Sorge, Besorgnis, Unruhe

!  copia militum! -  __________________________________________________________

9!  adcedere / accedere  3! -  __________________________________, (hier:) s. bei jm. einstellen

!  statuere  3! -  beschließen, (hier:) glauben

!  tamen! -  __________________________________________________________
11!  bellum adtingere /! -  Krieg beginnen
!     attingere  3
!  maiores, um m.! -  __________________________________________________________

!  cogere  3! -  __________________________________________________________
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Als Jugurtha von den Unternehmungen des Metellus erfuhr, wollte er zunächst nach altbewährten Mit-
teln greifen; aus Rom erfuhr er jedoch, dass Metellus zu den Aufrechten und Unbestechlichen gehörte  -  
(46,1)  de innocentia eius certior Romae factus  -  eine gänzlich neue und verwirrende Erfahrung für Ju-
gurtha. Ein Friedensangebot seinerseits beantwortet Metellus mit dem Einmarsch in Numidien. Jugurtha 
antwortet mit Guerillakrieg; “denn in Jugurtha wohnte so große Tücke und so große Kenntnis des Ge-
ländes und des Militärwesens, dass es als ungewiss galt, ob er abwesend oder anwesend, Frieden oder 
Krieg führend, gefährlicher war”  -  Nam in Iugurtha tantus dolus tantaque peritia locorum et militiae erat, 
ut, absens an praesens, pacem an bellum gerens perniciosior esset, in incerto haberetur.
Da er militärisch nicht zum großen Erfolg kam, suchte Metellus den König mit Hilfe seiner eigenen 
Landsleute in einen Hinterhalt zu locken. Ausgerechnet Bomilcar verfiel den Versprechungen des Metel-
lus und stimmte zu, Jugurtha eine Falle zu stellen  -  wofür er selbst letztendlich mit dem Leben bezahlte.

Ein größeres Problem als Jugurtha tat sich für Metellus in den eigenen Reihen auf, hatte er doch nicht 
mit dem neuen Selbstbewusstsein seines Legaten Gaius Marius gerechnet. Diesem wurde bekanntlich 
(vgl. Text “Von Romulus bis Augustus, S.4f.) das Consulat prophezeit (nicht nur eines, sondern ______ 
!); für die Bewerbung musste er allerdings in Rom anwesend sein. 

Metellusʼ Reaktion auf die Pläne des Marius

11! (64,1)  Marius [...] ab Metello (consulatum) petendi gratia missionem rogat. Cui  

12! quamquam virtus, gloria atque alia optanda bonis superabant, tamen inerat con-

13! temptor animus et superbia, commune nobilitatis malum. Itaque primum commo-

14! tus insolita re mirari eius consilium et quasi per amicitiam monere, ne tam prava 

15! inciperet neu super fortunam animum gereret: non omnia omnibus cupienda

16! esse; debere illi res suas satis placere; postremo caveret id petere a populo Ro- 

17! mano, quod illi iure negaretur. 
!

Übersetzungshilfen/Lernvokabular:
11!  petendi gratia! -  (hier:) um sich zu bewerben

!  missionem rogare  1! -  um seine Entlassung bitten

12!  virtus, _____________! -  ____________________________________________________ (virtue)

!  gloria! -  ____________________________________________________  (glory)
!  alia optanda! -  __________________________________________________________

!  superare  1! -  _______________________, (hier:)  überlegen sein     (cf. adj.: superior)

!  contemptor animus! -  (hier:)  Verachtung, Geringschätzung

!  commune malum! -  ein gemeinsames Übel

13!  superbia! -  __________________________________________________________
!  commotus   3! -  ___________________________, (hier:)  betroffen

14!  commotus insolita re ! -  von diesem ungewöhnlichen Ansinnen betroffen
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(Auszug:) Quintus Caecilius Metellus Numidicus († um 91 v. 
Chr.) war ein römischer Politiker und Feldherr der späten Republik.
Der Sohn des Lucius Caecilius Metellus Calvus (Konsul 142 v. 
Chr.) wurde im Jahr 109 v. Chr. selbst zum Konsul gewählt. 
Gleichzeitig erhielt er die Führung der römischen Truppen im Krieg 

gegen Jugurtha, den König der Numider. Bisher war der seit 111 v. Chr. andauernde Jugurthinische 
Krieg wenig erfolgreich verlaufen. Metellus reformierte sein Heer, besetzte Vaga und siegte am 
Muthul. Als Prokonsul schlug er Jugurtha im Jahre 108 v. Chr. und eroberte Thala. Eine Schlacht bei 
Zama blieb ohne Ergebnis. Diesen Eroberungen in Numidien verdankte er seinen Ehrentitel Numidi-
cus. 107 v. Chr. wurde sein militärisches Oberkommando auf den Legaten Gaius Marius übertragen, 
der sich dieses Amt durch Intrigen gegen Metellus hatte aneignen können. Metellus brach daraufhin 
seine Operationen ab und kehrte nach Rom zurück [...].

!  mirari  1! -  1.  _________________,  2.  ____________________  (cf noun: miracle)
! !    (mirari und monere sind hier historische Infinitive)

!  quasi! -  gleichermaßen, gewissermaßen

!  monere  2! -  ___________________________________________  (cf. adj.: monitory)
!  pravus  3! -  verkehrt, unziemlich!! ! ! ! !        (depraved)

!  tam prava! -  __________________________________________________________

15!  incipere  3M! -  beginnen

!  super fortunam animum
!    gereret! -  s. über seinen Stand erheben wollen

!  omnes! -  __________________________________________________________

!  omnia! -  __________________________________________________________

!  cupere  ______! -  __________________________________________________________
16!  debere  2! -  _____________________________________________  (cf. noun: debt)

!  satis! -  __________________________________________________________

!  placere  2! -  __________________________________________________________

!  postremo! -  __________________________________________________________

!  cavere  2! -  __________________________________________________________
! !    (Denke an: Cave canem! )

17!  iure! -  rechtmäßig, von Rechts wegen, mit Recht

!  negare  1! -  ________________________________________________  (to negate)

!  
Gaius Marius gelingt es schließlich über die Volksversammlung, Metellus das Oberkommando in Rom 
abzujagen. Zu der Ablösung und der Übergabe des Heeres schreibt Sallust kurz: (86,4)  Exercitus ei tradi-

tur a P. Rutilio legato; nam Metellus conspectum Marī fugerat, ne videret ea, quae 
audita animus tolerare nequiverat.
Caecilius Metellus erhielt für seine Siege gegen Jugurtha den Ehrentitel Numidicus.

!  
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Im Anschluss hier noch einmal zwei kurze Auszüge aus Colleen McCulloughʼs First Man in Rome zu 
dem Thema Marius - Metellus:

Folgeseiten 6/7: Die Mos Maiorum: Moral und Tugenden. aus: Karfunkel Codex Nr.4, 2006.
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(p.268f.; audio 4.11-4.19)

   “I insist upon going,” said Marius to Metellus 
for what must have been the fiftieth time.
  “Insist all you like,” said Metellus, “You ʻre 
not going.”
   “Next year I will be consul,” said Marius.
   “An upstart like you consul? Impossible!”
   “Youʼre afraid the voters would elect me, 
arenʼt you?” asked Marius smugly. “You wonʼt 
let me go because you know I will be elected.”
   “I cannot believe any true Roman would 
vote for you, Gaius Marius. However, youʼre 
an extremely rich man, and that means you 
can buy votes. Should you ever at any time in 
the future be elected consul - and it wonʼt be 
next year! - you may rest assured that I will 
gladly expend every ounce of energy I pos-
sess in proving in a court of law that you 
bought office!”
   “I donʼt need to buy office, Quintus Caeci-
lius, I never have bought office. Therefore, 
feel free to try,” said Marius, still annoyingly 
smug.
   Metellus tried a different tack. “I am not let-
ting you go - reconcile yourself to that. As a 
Roman of the Romans, I would betray my 
class if I did let you go. The consulship, Gaius 
Marius, is an office far above anyone of your 
Italian origins. The men who sit in the consulʼs 
ivory chair must fit it by birth, by the achieve-
ments of their ancestors as much as by their 

own. I would rather be disgraced and dead than 
see an Italian from the Samnite borderlands - a 
semiliterate boor who ought never even have 
been praetor! - sit in the consulʼs ivory chair! Do 
your worst - or do your best! It makes not one 
iota of difference to me. I would rather bei dis-
graced and dead than give you permission to go 
to Rome.”
   “If necessary, Quintus Caecilius, you will be 
both,” said Marius, and left the room.

(p.319; audio 2. 6.37-6.39)
  Quintus Caeciius Metellusʼs reaction to the vast 
upheaval Marius had provoked in Rome surpre-
ised even his son, for Metellus was always 
thought a rational, controlled kind of man. Yet, 
when he got the news that his command in Afric 
had been taken away from him and given to 
Marius, he went publicly mad, weeping and wail-
ing, tearing his hair, lacerating his breast, all in 
the marketplace of Utica rather than the privacy 
of his offices, and much to the fascination of the 
Punic population. Even after the first shock of his 
grief passed, and he withdrew to his residence, 
the merest mention of Mariusʼs name was 
enough to bring on another bout of noisy tears - 
and many unintelligible references to Numantia, 
some trio or other, and some pigs.

(from: Colleen McCullough: The First Man in Rome)
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